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1. HAMMEHOBAHUME 1 IEJIb OCBOEHUSA JUCHUIIJIMHBI

YueOHass  gucnuruimHa — «MHOCTpaHHBIM — s3BIK»  HM3y4daeTcs  OOYYarOIIUMUCH,
OCBauBarOIIMMK 0Opa3oBaTenbHyt0 nporpammy «llpuknannas napopmaTrka» B COOTBETCTBHHU C
@denepalibHbIM TOCYAAPCTBEHHBIM 00pa30BaTEIbHbIM CTAHAAPTOM BBICIIETO O00pa30BaHUS IO
HanpasieHnto moarotoBku 09.03.03 [puxiagnas wHOpMATHKA, YTBEP)KICHHBIM MPHKA30M
MunuctepctBa oOpasoBanus U Hayku P® ot 19.09.2017 N 922 (®I'OC BO 3++).

OcHoBHasl 11e71b U3y4eHusl y4eOHO! JUCLIMILIMHBI 3aKII0YAeTCs B OBJIAZICHUH CTYyJCHTaMU
HEOOXOJMMBIM M JIOCTATOYHBIM YPOBHEM KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHIMM Uil DPELIEHUS
COLIMAJIbHO-KOMMYHHMKATUBHBIX 3aJad B pa3jMYHbIX 001acTsX OBITOBOM, KyJIbTYPHOH,
podeccHoHaIbHON U Hay4YHOU eATeIbHOCTH (TIOMCK HEOOXOIMMBIX CBEJCHHM, OCYIIECTBICHUE
JIEIOBBIX KOHTAKTOB, YCTHOE OOIEHHE, YMEHHE (PUKCUPOBATH MH(OPMALIMIO), a TaKXKe s
nanpHEemero camooOpa3oBaHusl (11 JalbHEWIEd y4eOHOW JeATENBbHOCTH, HW3YYCHUS
3apy0eXHOro OmbITa B MpoduiMpyromiei 00JacTh HayKH U TEXHUKH).

N3ydyenne y4yeOHOM NMCHUIUIMHBI HaMpaBJIEHO Ha TMOATOTOBKY OOyJaromMxcsi K
OCYILIECTBJICHUI0 KOMMYHHMKAIIMM B YCTHOW M MMCbMEHHOU (hopMax Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, a
TaKkK€ K OCYIIECTBICHHIO JAEATEIbHOCTH [0 KOHIENTYyaJbHOMY, (YHKIMOHAIBHOMY H
JIOTUYECKOMY TMPOEKTUPOBAHUIO CHUCTEM CpPETHEr0 M KpPYNMHOro MacmTaba U CIIOKHOCTH,
MJIAHUPOBAHUIO Pa3pabOTKHU MIIM BOCCTAHOBIICHHs TPEOOBAHUH K CHCTEME, aHAJIN3Y MPOOJIEMHOMN
CUTYaIlMl 3alMHTEPECOBAHHBIX JIMIL, pa3paboTke Ou3Hec-TpeOOBAHMN 3aMHTEPECOBAHHBIX JIUIL,
MMOCTAHOBKM IIeJIe CO3/aHUs CHCTEMbI, pa3paOOTKU KOHLEMIUU CHUCTEMBl U TEXHHYECKOTO
3aJlaHUS Ha CUCTEMY, OpTraHU3alluU OLIEHKU COOTBETCTBUS TPEOOBAHUSM CYILIECTBYIOIINX CUCTEM
U UX aHAJIOTOB, MPEICTABICHUIO KOHIIETIIUY, TEXHUYECKOTO 33/IaHUs HAa CUCTEMY U U3MEHEHHI B
HUX 3aWHTEPECOBAaHHBIM JIMIIaM, OpraHW3al[MM COTrJacoBaHUs TpeOOBAaHUN K CHCTEME,
pa3zpaboTke 1Ia0JIOHOB JOKYMEHTOB TpeOOBaHUIl, IIOCTAHOBKE 3aJaud Ha pa3paboTKy
TpeOOBaHUN K TMOJCUCTEMAM M KOHTPOJb MX KadyecTBa, COMPOBOXKICHUIO MPUEMOYHBIX
UCIBITAHUN U BBOJA B OKCIUTyaTallMIO CUCTEMbI, 00pabOTKe 3apoCcCOB Ha U3MEHEHHUE TpeOOBaHUM
K CHCTEMe, ONpEeIeNIeHHbIX MpodeccnoHalbHbIM CcTaHIapToM «CHUCTEeMHBIH aHAJIUTHKY,
YTBEPXKACHHOTO TMpHKa30oM MHUHHCTEpCTBAa Tpyda M COLUMANbHOM 3ammuThl Poccuiickoit
Oenepannn ot 28.10.2014 N 8091 (Peructpanmonnsiii Homep Ne34882).

2. MECTO JUCHHUILJIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJILHOI
INPOI'PAMMBbI

VYuebHas aucrumimHa MHOCTpaHHBINA A3bIK OTHOCUTCS K 00s3aTeNIbHONW YacTH y4eOHOTO
IUIaHa U u3ydaercs Ha 1 kypce.

2.1. TpeGoBaHus K MpeABAPUTEILHON MOATOTOBKE 00YYaIOIIETOCs:

[MapannensHo ¢ aucHUIIMHON n3ydaercs: Komannoobpa3zoBaHue U METObI TPYNIOBOM
paboTsbl, [lenoBoit HHOCTPaHHBIH A3bIK.

2.2, JIlucuuIuyHbl (MOAYJIHM) U MPAKTUKY, 11 KOTOPBIX OCBOCHHME NAHHOW JUCLMITIUHBI
(MoTyms1) HEOOXOAUMO KaK MPeaIIecTBYIOIIEE:

Ha nmnocnenytomeit crynenn oOpa3oBaHus wusydarorcs «/HOCTpaHHBINH SI3BIK B
MPUKIIAJHON HHPOPMATUKEY.



[Ipu mpoBeneHnn y4eOHBIX 3aHATHH MO y4eOHOW TucHMIUIMHE «VHOCTpaHHBIN S3BIK»
pa3BuTHE y OOYYAIONIMXCS HABBIKOB KOMAHJIHOW pabOThI, MEXJIMYHOCTHON KOMMYHUKAIUH,
MPUHATHUS PEIICHUH, TUIEPCKUX KaYeCTB 00ECIIEUNBACTCS IIPOBEICHHEM I'PYIIOBBIX JUCKYCCHIA,
POJICBBIX HI'p 1O HU3y4YaCMbIM TCEMaM, aHaJIU30M CI/ITyaI_[I/Iﬁ U HMHUTALIUMOHHBLIX MOﬂGHCﬁ.
Hpenoz[aBaHHe AUCHUIIIMHBI OCYHICCTBIIACTCA B qoopMe MPAKTUYICCKUX 3aHATHH 0 TEeMaM.
«Meeting students, The place I live in, Family relations, Family life in England, Celebrations of
holidays, Seasons and weather, Cities and towns, Leisure time, Hobbies, Environments,
Ecological problems, Student’s life, Sports, Celebritiecs, Modern Technology, Wonders of the
modern world, Professions, The world of work, Life’s great events, Dreams and reality, Mass
Media in our life, Advertising in our life, Global problems, The natural world», conepxxanue
KOTOPBIX pa3paboTaHO Ha OCHOBE PE3yJbTAaTOB HAYYHBIX HCCICIOBAHUM, MPOBOIUMBIX
WHcTuTyTOM, B TOM 4YHCIIE € YYETOM pErHOHABbHBIX OCOOEHHOCTEH MpodecCHOHaIbHON
NESITETFHOCTH BBIMTYCKHUKOB U MOTpeOHOCTEN paboToaarenei

3. IVTAHUPYEMBIE PE3YJBTATbHI OBYYEHUS 110 JUCHUIIJINHE,
COOTHECEHHBIE C INTAHUPYEMBIMU PE3YJIbTATAMHU OCBOEHUSA
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOTPAMMBI

B pesynpTaTe OCBOEHHS NUCHUILIMHBI OOYYAIOIIMICS TO TporpaMme OakaaBpuata
JIOJIKEH OBJIA/IETh:

- Cnocoben ocyuiecmenamo 0€108y10 KOMMYHUKAUUIO 6 YCHMHOU U RUCLMEHHOU
popmax na 2ocyoapcmeennom azwvixke Poccuiickoii Dedepayuu u unocmpaHHom(vlx)

azvike(ax) (YK-4)

[Inanupyemble pe3ybTaThl 00y4eHHs M0 AUCHUILINHE

dopmupyemas Kox pesyiabpTaTa
PMUPY [Tnanupyemblie pe3yabTaThl 00ydeHHsI Pe3y
KOMIIETCHITUS 00yueHUs
3HaTh:
CHUCTEMY JIMHTBUCTHYECKHUX 3HAHUH, BKIIFOUAIOIIYIO B
ce0s1 3HAaHHE OCHOBHBIX SIBJICHUM Ha BCEX YPOBHIX YK-4-31
C 5 SI3BIKA M 3aKOHOMEPHOCTEH UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS
1mocoOeH >
3HAYCHMS ¥ (QYHKIIMH OCHOBHBIX YaCTECH pEUH, a TAKIKE
OCYIIIECTBIISATh
yi SI3BIKOBBIE CPEJICTBA (IPaMMaTHYECKHUE, JICKCUICCKHUE,
€JI0B
a yio (hoHeTHUECKHE), HA OCHOBE KOTOPBIX (DOPMYITHPYIOTCS U YK-4-32
KOMMYHHUKAITHIO B
YHHKAIL COBEPILICHCTBYIOTCS 0a30BbIC YMEHHUS TOBOPCHHS,
CTHOM U
y . ayJMPOBaHUS, YTCHUS U MHCbMa
MMUCbMEHHOM
SI3BIKOBBIE CPEICTBA (TPaMMAaTHYECKHUE, IEKCUYECKUE,
¢dopmax Ha YK-4-33
(hoHETHYECKHE) B COMTOCTABJICHUU C POJIHBIM SI3BIKOM;
roCyJIapCTBEHHOM
SIBLII}?S Ilsoccnﬁcxoﬁ MPUHIINIIBI BEICHUS JUCKYCCUU HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE YK-4-34
Desiepatn i OCHOBHBIE CIIOCOOBI 00pabOTKH SI3IKOBOI'O MaTepHala, YK-4-35
HHOCTPAHHOM(BIX) MPUHIIMIIBI pabOTHI ¢ Pa3TMYHBIMUA UCTOYHUKAMU
s3pIKe(ax) uH(bOpPMAIIMHU, B TOM YHCIIE JIEKTPOHHBIMH CJIOBapsSIMU YK-4-36
W SHIUKJIOTICAUSAMU
(VK-4) 1 A
Ymersb:
MIPUMEHSTh HAYYHBIC CBEJICHUS B 00JIaCTH
WHOCTPaHHOTO S3bIKa, & TAK)KE YUUTHIBATh TCHICHIINH U YK-4-V1
3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHSI SI3bIKa B YCTHOU U




NHUCHbMEHHOU KOMMYHUKAIIMHU B IPOLCCCC
podecCHOHANLHON IS TENHHOCTH;

BOCIIPUHUMATH Ha CIIyX, HOHUMAaTh OCHOBHOE
COJIep>KaHuE U BBIJICTATH 3allpalluBaCMYIO
UH(POPMAITHIO B ayTEHTUYHBIX TEKCTaX Pa3IMIHbIX
CTWJICH U ’)KaHPOB I10 MOCTABJICHHOM TEMaTUKE U
npoOieMaTuke

YK-4-Y2

nepeBoAUTh HH(pOPMAIHIO Ha OOIINE TEMBI,
IpeyCMOTPEHHbIE IPOrpaMMoi (a1€KBaTHBIN NIEPEBO
AHTJIMKACKOTO TEKCTa HAa PYCCKUM SI3BIK, PYCCKOTO TEKCTa
Ha aHIVIMACKUH SA3bIK C IPUMEHEHUEM U3yYEHHBIX
JIEKCUKO-TPaMMaTHUYECKUX MOJIeNIeN)

YK-4-V3

IPUMCHATE IIpaBujia BEACHUA JUCKYCCHUU B
KOMMYHHKAIIM HA HHOCTPAHHOM A3BIKC,

VK-4-Y4

JIETAIIbHO IIOHUMATh U BBIJEISTH TJIABHYIO U
BTOPOCTENEHHYIO CMBICIOBYIO HH(OPMALIUU U3
y4eOHBIX aYTEHTHUYHBIX TEKCTOB, MATEPHAJIOB MPECCHI;

YK-4-V5

nucaTh TBOpUeckHe paboThl (aBTOOMOrpaduuecKkuit
pacckas, U3JI0’KEeHHE C 2JIEMEHTaMH COUYMHEHUs, 3CCe,
MUHH JOKJIaJ) Mo 0003HAYEHHOM TeMe.

YK-4-Y6

Buagertsb:

CIIOCOOHOCTBIO U TOTOBHOCTBIO K MUCBMEHHOW U YCTHOM
KOMMYHHKAIIMX HA HHOCTPAHHOM A3BIKC,

YK-4-B1

YMEHHEM OCYIIECTBIIATH MMCbMEHHYIO U YCTHYIO
KOMMYHHKAIIUIO B IIPEJIeIax aKTUBHOTO JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYECKOT0O MUHUMYMa MIPH BBIIOJHEHUN
COOTBETCTBYIOIIMX YUEOHBIX 3aJaHHM

VK-4-B2

JOCTaTOYHBIM aKTUBHBIM U MTACCUBHBIM 3aI1aCOM
JIEKCUYECKHUX €MHUII, BKIIIoUas (hpa3eosiornyecKue
000pOTHI U3YUEHHBIX HA JAHHOM YPOBHE OOyUEHUS;

VK-4-B3

HaBbIKaMH BCACHUSA NUCKYCCUU HAa NHOCTPAHHOM S3bIKC,

VK-4-B4

Pa3IMYHBIMU CITIOCO0aMU 00PaOOTKHU S3bIKOBOTO
Marepuana (aHainus, 0000IIeHuE, TIepecKas);

VK-4-B5

HaBbIKaMH pa6OTBI CO CJIOBapsMH U CIIpaBOYHHUKaAMH
Pa3IMYHOIO THUIIA, 3JICKTPOHHBIMU pEeCypCaMu CCTU
I/IHTepHeT I OCYIICCTBIICHUA CaMOCTOATEIBHOMN
MMOMCKOBO-TI03HABATEIILHOM JIEATEIILHOCTH IIpu HOI[60pC
I/IH(bOpMaI_[I/II/I Ha O6IHCHO3H8.B8.T€J'IBHBI€ TCMBI.

YK-4-B6

4. OBPBEM JJUCHUIIJIMHBI B 3AYETHBIX EJIMHUIIAX C YKA3ZAHUEM
KO/INMYECTBA AKAJEMHUYECKHUX YACOB, BBIJIEJIEHHBIX HA KOHTAKTHYIO

PABOTY OBYYAIOIIUXCHA C TPEITIOJABATEJIEM (ITIO BUJAM YYEBHBIX

3AHSATUI) U HA CAMOCTOSTEJIBHYIO PABOTY OBYUAIOIIUXCA

OO61as TpyA0E€MKOCTh AUCHUIIIMHBI COCTaBISET 6 3a4eTHBIX eqUHUIIBI (216 yaca).

Oobmas B Tom umucne koHTakTHas padora c
. ®opma
TPYAOEMKOCTb MIPENO0IaBaATEIEM Cam. N
Ne B B KonTpons aGora | TPOMEKYTOUHOH
Beero | JI | IIp | KoP | 3 | Kone | O p aTTECTALlUHA
3.6. | Hacax
1 6 216 102 14192 33 (03 2 0,4 33,6 80,4 | 3auer, Dx3ameH




Pacnpenesienne y4yeOHOro BpeMeHH 110 TeMaM U BUAaM y4eOHBIX 3aHATHI 0o4Has (popMa

00yueHust

HauMenoBanue
pa3zaenoB, TeM
y4eOHBIX
3aHATHI

KonTtakTHas paboTa ¢ ImpernoaaBaTeeM

Bcero

gacoB | Bcero

J | IIp | KoP

3 | Konc

3

Cawm.
Pa0.

dopmupyemeie
pe3yabTaThl
o0ydeHus

Types of sentences. Meetin

g students

Types of
sentences.
Meeting students

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-Y1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, VK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-V6, YK-4-
Bl, VK-4-B2,
YK-4-B3, YK-
4-B4, VK-4-
B5, VK-4-B6

Pronouns. The place I |

ive in.

Pronouns. The
place I live in.

VK-4-31, VK-
4-32, VK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-Y1, VK-
4-y2, VK-4-
V3, VK-4-V4,
VK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
Bl, YK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS, VK-4-B6

Article. Family relations

Article. Family
relations

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, VK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

Plural numbe

r of nouns. Family

Life in Englan

Plural number of
nouns. Family
Life in England

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-Y1, VK-
4-V2, YK-4-
VY3, YK-4-V4,




VK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
BS, VK-4-B6

Possessive case of nouns. Celebrations of holidays

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-Y1, VK-
4-Y2, VK-4-
4 2 2 2 | V3, VK-4-V4,
VK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-
Bl, YK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
BS, VK-4-B6

Possessive case
of nouns.
Celebrations of
holidays

Impersonal sentences. Seasons and weather

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-Y1, VK-
4-y2, VK-4-
4 2 2 2 | V3, VK-4-V4,
VK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
Bl, YK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS, VK-4-B6

Impersonal
sentences.
Seasons and
weather

Imperative sentences. Cities and towns

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-V1, VK-
Imperative 4-V2, YK-4-
sentences. Cities 4 2 2 2 V3, VK-4-V4,
and towns VK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
B5, YK-4-B6

Exclamatory sentences. Leisure time

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-Y1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-

Exclamatory
sentences. 4 2 2 2
Leisure time




4-V6, YK-4-

Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-

B5, VK-4-B6

To have

in Present Indefinit

e. Hobbies

To have in
Present
Indefinite.
Hobbies

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-Y1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
VK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
BS, VK-4-B6

Some, any, no. Environments

10.

Some, any, no.

Environments

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-Y1, YK-
4-V2, YK-4-
V3, VK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
VYK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

There be.

Ecological problems

11.

There be.
Ecological
problems

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, VK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

Degrees of ¢

omparison of adjecti

ves and adver

bs. Student’s life

12.

Degrees of
comparison of
adjectives and

adverbs student’s

life

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-Y1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, YK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-




Bl, YK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS, VK-4-B6

Indefinite tenses. Sports.

13.

Indefinite tenses.
Sports.

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-Y1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, VK-4-V4,
VK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-
Bl, YK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS, VK-4-B6

Continuous tenses. Celebrities

14.

Continuous
tenses.
Celebrities

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-Y1, YK-
4-Y2, YK-4-
V3, VK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
VYK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

Perfect tenses. Mo

dern technology

15.

Perfect tenses.
Modern
technology

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, VK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

Perfect continuous tenses. Wonders of the modern world

16.

Perfect
continuous
tenses. Wonders
of the modern
world

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-Y1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, VK-4-V4,
YK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-
Bl1, YK-4-B2,




VK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
B3, VK-4-B6

[IpomexyToynas aTTectanus (3a4er)

17.

ITpomexxkyTouHas
aTTecTalys
(3auer)

2

2

1,7 | 0,3

Subordinate clauses of

time and conditions

. Professions

18.

Subordinate
clauses of time
and conditions.
Professions

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
VK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-
BI, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
BS, VK-4-B6

Rep

orted (indirect) speech. The world

of work

19.

Reported
(indirect) speech.
The world of
work

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-Y1, VK-
4-y2, VK-4-
V3, VK-4-V4,
VK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-
Bl, YK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS, VK-4-B6

Passiv

e Voi

ce. Life’s great events

20.

.Passive Voice.
Life’s great
events

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, VK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

The Infinitive. Dreams and reali

ty

21.

The Infinitive.
Dreams and
reality

10

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-Y1, VK-
4-Y2, YK-4-




V3, VK-4-V4,
VK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-
Bl, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
BS, VK-4-B6

The Ge

rund.

Mass

Media in our life

22.

The Gerund.
Mass Media in
our life

10

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, YK-4-V4,
VK-4-Y5, VK-
4-Y6, YK-4-
BI, VK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, VK-4-
BS, VK-4-B6

The Participle. Advertising in our life

23.

The Participle.
Advertising in
our life

10

VK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-Y1, VK-
4-y2, VK-4-
V3, VK-4-V4,
VK-4-Y5, VK-
4-Y6, VK-4-
Bl, YK-4-B2,
VK-4-B3, VK-
4-B4, YK-4-
BS, VK-4-B6

Obligue moods. Global problems

24.

Obligue moods.
Global problems

10

YK-4-31, VK-
4-32, YK-4-33,
YK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
YK-4-V1, VK-
4-V2, YK-4-
V3, VK-4-V4,
YK-4-V5, VK-
4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
YK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6

Modal verbs. The natural World

25.

Modal verbs. The
natural World

10,4

4,4

VK-4-31, YK-
4-32, YK-4-33,
VK-4-34, VK-
4-35, YK-4-36,
VK-4-V1, VK-
4-Y2, VK-4-
V3, VK-4-V4,




VK-4-V5, VK-

4-Y6, YK-4-
B1, YK-4-B2,
VYK-4-B3, YK-
4-B4, YK-4-
BS5, YK-4-B6
[IpomexxyTouyHas arrectanus (3K3aMeH)
IIpomexxyTounas
26. | arrecrauus 4 4 1,6 2 0,4
(3Kx3ameH)

5. COJEP)KAHUE JUCHUILIMHDBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE IO TEMAM
(PA3JIEJIAM)

Tema 1. Types of sentences. Meeting students.

Jlexunonnoe 3anstHe. O3HAKOMJIEHHWE C JAUCHUIUIMHON «VIHOCTpaHHBIN S3BIK», C
3a/layaMid  Kypca, CO CTPYKTYpOW [aHHOTO Kypca, Y4eOHBIMU TOCOOWSMH, OCHOBHOW U
JOTIOJIHATEIBHOM JINTEPaTypOil.

Tema 2. Pronouns. The place 1 live in.

HpaKTI/I‘—IeCKOG 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3BUTUC JICKCUKO-IPaMMAaTHYCCKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIyX paSFOBOpHO-6LITOBOfI pe€un, pa3BUTHUC HAaBBLIKOB
TUAJOTUYECKOW W MOHOJIOTUYECKOW  peud, OCBOCHHE  pPa3TOBOPHBIX  GOpMynT B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUS U MM CbMaA.

Tema 3. Article. Family relations.

HpaKanecxoe 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3BUTHUC JICKCHKO-IPaMMAaTHYCCKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCHPUATHS Ha CIyX Pa3TOBOPHO-OBITOBOW peuYH, pPa3BUTHE HABHIKOB
TUAJOTUYECKOH W MOHOJIOTUYECKOW  peuHd, OCBOCHHE  pPa3TOBOPHBIX  GOpMyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTUC HABBIKOB YTCHHA U ITMCbMa.

Tema 4. Plural number of nouns. Family Life in England.

HpaKTI/I‘IeCKOG 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3BUTUC JICKCHUKO-IpaMMaTHYCCKUX
HAaBBbIKOB, HABBIKOB BOCIIPpUATHUA Ha CIIYX pa3l"OBOpHO-6BITOBOI71 pe€un, pa3BUTHUEC HaBbLIKOB
TUAJOTUYECKOH W MOHOJIOTMYECKOW  peYHM, OCBOEHHE  pa3rOBOpPHBIX  GopMyl B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUsX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUS U ITNCbMaA.

Tema 5. Possessive case of nouns. Celebrations of holidays.

HpaKTI/I‘IeCKOG 3aHATUC, HAIIpaBJICHHOC Ha Pa3BUTHC JICKCHKO-IPAMMATHYCCKHUX
HaBbIKOB, HABBIKOB BOCIIpUATHA Ha CIYX paBI‘OBOpHO-6HTOBOI71 pe€un, pa3sBUTUC HABBLIKOB
,Z[PIaJIOFI/I‘ICCKoﬁ u MOHOJIOTHYECKOH peun, OCBOCHHC Pa3roBOPHLIX Q)OPMYH B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUsX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUS U ITNCbMaA.

Tema 6. Impersonal sentences. Seasons and weather.

HpaKTI/I‘{eCKOG 3aHATUC, HAIIPaBJICHHOC HA pPAa3BUTUC JICKCUKO-TPAMMATHYCCKUX
HaBbIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIYX paSFOBOpHO-ﬁbITOBOﬁ pcunu, pa3sBUTUC HABBIKOB
IUAJOTUYECKOM M MOHOJIOTMUECKOW  pedd, OCBOEHHME  pa3roBOpHBIX  (GopMyl B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUA U ITMCbMaA.

Tema 7. Imperative sentences. Cities and towns.

HpaKTI/I‘-ICCKOC 3aHATUC, HAIIPAaBJICHHOC HA pPa3BUTUC JICKCHUKO-TPAMMATHYCCKUX

HaBbIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIYX paSFOBOpHO-6HTOBOI7I pcur, pa3BUTHUC HABBIKOB




IUAIOTHYECKOM M MOHOJIOTMYECKOW  pedd, OCBOCHHME  pPa3roBOPHBIX  (OpMyl B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTyallUAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUA U MM CbMA.
Tema 8. Exclamatory sentences. Leisure time.

HpaKTI/I‘-IeCKOG 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3sBUTUC JICKCHUKO-TPAMMATHYCCKUX
HAaBbBIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIyX paSFOBOpHO-6BITOBOﬁ peur, pasBUTHC HABLIKOB
TUAJIOTUYECKOW W MOHOJIOTUYECKOW  peud, OCBOCHHE  pa3rOBOPHBIX  (GopMyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTHC HABBIKOB UYTCHUSA U TN CbMaA.

Tema 9. To have in Present Indefinite.Hobbies.

HpaKTqucxoe 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3sBUTUC JICKCHUKO-TPAaMMATHYCCKUX
HAaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIyX pa3FOBOpHO-6LITOBOfI pe€ur, pa3BUTHUC HABBLIKOB
TUAJOTUYECKOW W MOHOJIOTUYECKOW  peuHd, OCBOCHHE  pa3rOBOPHBIX  GoOpMyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTyallUAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUSA U MM CbMA.

Tema 10. Some, any, no. Environments.

HpaKTI/ILIeCKOC 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPasBUTUC JICKCHUKO-TPaMMAaTHYCCKUX
HAaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIyX pa3FOBOpHO-6LITOBOfI pe€ur, pa3BUTHUC HABBLIKOB
TUATOTUYECKOW W MOHOJIOTUYECKOW  peud, OCBOCHHE  pPa3TOBOPHBIX  GOpMyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTHC HABBIKOB YTCHHUA W ITMCbMaA.

Tema 11. There be. Ecological problems.

HpaKTqucxoe 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3BUTHUC JICKCHKO-TPaMMAaTHYCCKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIyX pa3FOBOpHO-6LITOBOfI pe€un, pa3BUTHUEC HaBBLIKOB
TUATOTUYECKOH W MOHOJIOTUYECKOW  peYHd, OCBOCHHE  pa3roBOpHBIX  (opmyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUS U MM CbMaA.

Tema 12. Degrees of comparison of adjectives and adverbs student’s life.

HpaKTI/I‘{eCKOC 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3BUTUC JICKCHKO-IPaMMAaTHYCCKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCHPUATHS Ha CIyX pPa3rOBOPHO-OBITOBOW peuYH, pPa3BUTHE HABHIKOB
TUAJOTUYECKOH W MOHOJIOTUYECKOW  pe4HM, OCBOCHHE  pa3TOBOPHBIX  GOpMyl B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallUusAX, pa3BUTHC HABbIKOB UTCHUS U IIKCbMaA.

Tema 13. Indefinite tenses. Sports.

HpaKTI/I‘IeCKOG 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3BUTUC JICKCUKO-IpaMMaTHYCCKUX
HAaBBbIKOB, HABBIKOB BOCIIPpUATHUA Ha CIIYX pa3l"OBOpHO-6BITOBOI71 pe€un, pa3BUTHUEC HaBbLIKOB
TUAJOTUYECKOH W MOHOJIOTUYECKOW  pe4HM, OCBOCHHE  pa3TOBOPHBIX  GOpMyl B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUsX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUS U ITNCbMaA.

Tema 14. Continuous tenses. Celebrities.

HpaKTI/I‘IeCKOG 3aHATUC, HAIIpaBJICHHOC Ha Pa3BUTHC JICKCHKO-IPAMMATHYCCKHUX
HaBbIKOB, HABBIKOB BOCIIpUATHA Ha CIIYX paSFOBOpHO-6BITOBOI7I pe€un, pa3sBUTUC HABBLIKOB
I[I/IEU'IOFPI‘ICCKOﬁ u MOHOJIOTHYECKOH peun, OCBOCHHC Pa3roBOPHLIX Q)OPMYH B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUAX, PA3BUTUC HABBIKOB YTCHHS U IMUCbMA.

Tema 15. Perfect tenses. Modern technology.

HpaKTI/I‘{eCKOG 3aHATUC, HAIIPAaBJICHHOC HA pPAa3BUTUC JICKCHUKO-TPAaMMATHYCCKUX
HaBbIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIYX paSFOBOpHO-6HTOBOI7I pcunu, pa3sBUTUC HABBIKOB
IUAJOTHYEeCKOM M MOHOJOIMYECKOW  pedd, OCBOEHHME  pa3roBOpHBIX  ¢GopMyl B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUSA U ITUCbMaA.

Tema 16. Perfect continuous tenses. Wonders of the modern world.

HpaKTI/I‘-IeCKOC 3aHATUC, HAIIPaBJICHHOC HA pPAa3BUTUC JICKCHKO-TPAMMATHYCCKUX
HaBbIKOB, HABBIKOB BOCIIpUATUA Ha CIYX pa3FOBOpHO-6BITOBOI71 pcur, pa3BUTHUC HABBLIKOB



IMAJOTHYECKOM M MOHOJIOTHYECKOW  pedd, OCBOCHHME  pa3roBOPHBIX  (GopMyn B
KOMMYHHUKATHBHBIX CUTyallUAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUA U MM CbMA.
Tema 17. [Ipomexyrounas aTrectauus (3a4er).

1. Meeting students 2. The place I live in 3. Family relations 4. Family life in England 5.
Celebrations of holidays 6. Seasons and weather 7. Cities and towns 8. Leisure time 9. Hobbies
10. Environments 11. Ecological problems 12. Student’s life 13. Sports.

Tema 18. Subordinate clauses of time and conditions. Professions.

HpaKTqucxoe 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPasBUTUC JICKCHUKO-TPAMMATHYCCKUX
HAaBbIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIyX paSFOBOpHO-6BITOBOﬁ peur, pa3BUTHUC HABBLIKOB
TUAJOTUYECKOW W MOHOJIOTUYECKOW  peud, OCBOCHHE  pa3rOBOpPHBIX  (opmyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallUAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUSA U MM CbMA.

Tema 19. Reported (indirect) speech. The world of work.

HpaKTI/ILIeCKOC 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPasBUTUC JICKCUKO-TPaMMAaTHYCCKUX
HAaBBIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIyX pa3FOBOpHO-6LITOBOfI peur, pasBUTHC HABLIKOB
TUAJOTUYECKOW W MOHOJIOTUYECKOW  pedHd, OCBOCHHE  pa3rOBOPHBIX  GoOpMyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUSA U MM CbMA.

Tema 20. Passive Voice. Life’s great events.

HpaKTI/I‘—IeCKOG 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3BUTUC JICKCHUKO-TPaMMAaTHYCCKUX
HABBIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIyX paSFOBOpHO-6LITOBOfI pe€un, pa3BUTHUEC HAaBBLIKOB
TUAJOTUYECKOW W MOHOJIOTUYECKOW  peud, OCBOCHHE  pPa3TOBOPHBIX  GOpMyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUS U MM CbMaA.

Tema 21. The Infinitive. Dreams and reality.

HpaKTI/ILIeCKOC 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3BUTHUC JICKCHKO-IPaMMAaTHYCCKUX
HaBBIKOB, HABBIKOB BOCHPUSATHS Ha CIyX Pa3TOBOPHO-OBITOBOW pEUYH, pPa3BUTHE HABHIKOB
TUAJOTUYECKOH W MOHOJIOTUYECKOW  peuHd, OCBOCHHE  pPa3TOBOPHBIX  GOpMynT B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallUsX, pa3BUTHUC HABBIKOB YTCHHUA W IIMCbMaA.

Tema 22. The Gerund. Mass Media in our life.

HpaKTI/ILIeCKOG 3aHATUC, HAIIPABJICHHOC Ha pPa3BUTUC JICKCHUKO-IpaMMAaTHYCCKUX
HAaBBbIKOB, HABBIKOB BOCIIPpUATHUA Ha CIIYX pa3l"OBOpHO-6BITOBOI71 pe€un, pa3BUTHUEC HaBbLIKOB
TUAJOTUYECKOH W MOHOJIOTUYECKOW  pEeYHM, OCBOCHHE  pPa3roBOpHbIX  dopmyn B
KOMMYHHKATHBHBIX CUTyallusAX, pa3BUTHC HABbIKOB UTCHUS U IIMCbMaA.

Tema 23. The Participle. Advertising in our life.

HpaKTI/I‘IeCKOG 3aHATUC, HAIIpaBJICHHOC Ha Pa3BUTHC JICKCHUKO-IPAMMATHYCCKHUX
HaBbIKOB, HABBIKOB BOCIIpUATHA Ha CIIYyX paSFOBOpHO-6BITOBOI7I pe€un, pa3sBUTUC HABBLIKOB
,Z[HaJIOFI/I‘ICCKoﬁ u MOHOJIOTHYECKOH peun, OCBOCHHC Pa3roBOPHLIX Q)OPMYH B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUsX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUS U ITNCbMaA.

Tema 24. Oblique moods. Global problems.

HpaKTI/I‘{eCKOG 3aHATUC, HAIIPAaBJICHHOC HA pPAa3BUTUC JICKCUKO-TPAaMMATHYCCKUX
HaBbIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIYX paSFOBOpHO-6HTOBOI7I pcunu, pa3sBUTUC HABBIKOB
IUAJOTHYEeCKOM M MOHOJIOTMUECKOW  pedd, OCBOEHHME  pa3roBOpHBIX  (GopMyl B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTHC HABBIKOB UTCHUSA U ITNCbMaA.

Tema 25. Modal verbs. The natural World.

HpaKTI/I‘-ICCKOC 3aHATUC, HAIIPAaBJICHHOC HA pPa3BUTUC JICKCHUKO-TPAMMATHYCCKUX
HaBbIKOB, HABBIKOB BOCIIPUATHA Ha CIIYX paSFOBOpHO-6HTOBOI7I pcur, pa3BUTHUC HABBIKOB
JMAJOTHYECKOM M MOHOJIOTMUECKOW  pedd, OCBOEHHME  pa3roBOpHBIX  (GopMynl B
KOMMYHUKATHBHBIX CUTyallUsAX, pa3BUTUC HABBIKOB YTCHUS U IIUCbMaA.



Tema 26. [Tpomexxyrounas arrectanus (IK3aMeH).
. Celebrities.
. Modern technology.
. Wonders of the modern world.
. Professions.
. The world of work.
. Life’s great events.
. Dreams and reality.
. Mass media in our life.
. Advertising in our life.
10. Global problems.
11. The natural world.

O© 00 NN Ol b WDN P

Ili1anbl NPAKTHYECKUX 3AHATHI

Tema 10. Some, any, no. Environments.

Bpewms - 1 gac.

OcCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. Mecroumenust some, any, no U OCOOEHHOCTH UX ymoTpeOnenud. 2. Oxpyxkaromas
cpena, CoXpaHEeHHe OKpYXKarouleil cpebl.

Tema 11. There be. Ecological problems.

Bpewms - 1 gac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

Tema 12. Degrees of comparison of adjectives and adverbs student’s life.

Bpewms - 1 gac.

OcHOBHBIE BOIIPOCHI:

Tema 16. Perfect continuous tenses. Wonders of the modern world.

Bpewms - 1 ygac.

OcHOBHBIE BOTIPOCHI:

1. Hactosmee, npomeaiiee, Oyayiiee COBEpPIICHHOE UTUTEIFHOE BpeMs U 0COOEHHOCTH
ux ynotpebnenus. 2. Yyneca coBpemenHoro Mupa. 3. Moe mobdumoe nzooperenue 21 Beka.

Tema 18. Subordinate clauses of time and conditions. Professions.

Bpewms - 1 ygac.

OcHOBHBIE BOTIPOCHI:

1. IlpunatouHoe mpemioxkeHHe BpeMeHH U ycioBusa. 2. OcoOeHHOCTH YHOTpeOIeHUS
BpEMEH B IJIaBHOM M IPHUIATOYHOM NpemioxkeHud. 3. OcobeHHOCTH mpodeccuil B pa3InYHbIX
obmnacTsx.

Tema 19. Reported (indirect) speech. The world of work.

Bpewms - 1 yac.

OcHOBHBIE BOTIPOCHI:

1. OcobenHoctu ymoTpeOieHHs KOCBEHHOW peun BO Bcex BpeMeHax. 2. KocBeHHbIE
Bonpockl. 3. [TnanupoBanue padouero aus. 4. Ipoasmwxenue no ciyxo6e. 5. I[Touck paboTsl. 6.
B3aumooTHomeHus Ha paboTe ¢ KoJuleramMmu.

Tema 20. Passive Voice. Life’s great events.

Bpewms - 1 yac.

OcHOBHBIE BOTIPOCHI:



1. TIlaccuBHBI 3ajor B pa3dMyYHBIX BHIO-BpeMeHHBIX (opmax. 2. Crpykrypa
MPEJIOKEHUsT B TaCCHBHOM 3ayiore. 3. Cample 3HaYUMBIC COOBITHS B PAa3IMYHBIX CTPAaHAX U B
JINYHOU KU3HU.

Tema 21. The Infinitive. Dreams and reality.

Bpewms - 1 yac.

OcHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. ®ynkuun wHuHUTHBA. 2. VIHQUHUTHBHBIE KOMIUIEKCHL. 3. MeuThl M IUIaHBI Ha
Oyaymiee. 4. UTo HYy)KHO JenaTh I BOIUIONMICHUS MEUTHI.

Tema 22. The Gerund. Mass Media in our life.

Bpewms - 1 gac.

OcHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. I'epynauanbHbple KOHCTPYKIIMM W KOMIUIEKCH. 2. CrocoObl mepeBoja TepyHAUs] Ha
pycckuit s3uik. 3. @opmbl repyHaus. 4. CpeactBa MaccoBOM MH(OpMAIMU: TMPEUMYIIECTBA U
HEJ0CTaTKU TEJIEBUICHUS, PEKJIaMbl, PAJIUO U JPYTUX CPEACTB MACCOBOI MHQOpMAIIUH.

Tema 23. The Participle. Advertising in our life.

Bpewms - 1 gac.

OcCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. Buasl mpuuactuii. 2. OcobGennoctu ux ymnorpebnenus. 3. IlepeBoa mpudactuii Ha
pycckuii si3bik. 4. [Ipudactaeie 060poThl. 5. Peximama B Hamiel xu3an. 6. Kak co3gaTh Xopouryio
pexnamy. 7. OTHOIIeHUE JIIoAeH K pekiname. 8. [IpeumMyniecTBa U HEJOCTATKU PEKIAMUPOBAHMUS.
9. Pa3menieHue peKiiamsl.

Tema 24. Oblique moods. Global problems.

Bpewms - 1 gac.

OCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. KocBennsle HaximoHeHUs. 2. Bumesl KOCBeHHBIX HakiIoOHeHHH. 3. OcoOeHHOCTH
ynotpeOnenuss HakiaoHeHui. 4. IIpoOmeMbl riobanu3anu B COBPEMEHHOM MHpe. S.
Hcnonb30BaHne COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUN B Pa3HBIX 00JIACTAX KUBHU.

Tema 25. Modal verbs. The natural World.

Bpewms - 1 ygac.

OcCHOBHBIE BOIIPOCHI:

1. Mopanbenble riaronsl. 2. Mcnosib30BaHue pa3inyHbIX MOAAIBHBIX TJIAr0JIOB B Pa3HBIX
BpeMeHax. 3. BrlpaxeHue creneHeil MoJaJIbHOCTU B aHIJIMHCKOM si3bike. 4. Mup BOkpyr Hac. 5.
Oxpana okpyKarolieit cpezipl. 6. brarotBopurenbabie GOHIIBI TSI COXpAaHEHUS TPUPOIbI.

6. IEPEYHEHb YYEBHO-METOANYECKOI'O OBECIIEYHEHUA JJI51
CAMOCTOSTEJBHOM PABOTHI OBYUYAIOIUXCS IO JJUCIUILINHE

6.1.1. OcHOBHBIE KaTeropuy y4eOHOH TUCIUTUINHBI U CAMOCTOSTEIILHOTO 3YYCHUSI:

1. Reading rules - ocHOBHbIE paBUIIa YTCHHS

2. Phonetic symbols - ¢ponernueckue 3Haku

3. Possessive case of nouns - mpuTskaTenbHBIN MAJEK CYIIECTBUTEIBHBIX

4. Degrees of comparison of adjectives and adverbs - crenenn cpaBHeHUSs
[pUIIaraTeibHbIX

5. Modal verbs - MmomanbHbIE TIIAr0JIBI

6. Passive voice - macCUBHBII 3aJ10T

7. Non-finite forms of the verb — nenuunbie hopmel rinarona



8. Oblique moods - kocBeHHBIC HAKIIOHCHHUS

9. Borough - paiion

10. Harbor - raBanb

11.Household expenditure - pacxopl Ha X03sIHCTBO

12. Popular pursuits - momysisipHbIe 3aHATHSI

13. Personal success - auuHbIi ycrex

14. Leisure pastime - cBo601HOE BpeMsI

15. Hostel — obmiexutre

16. Hang —glider nenprarnan

17. Advertisement - pexitama

18. Source of revenue - rcToUYHNK JOX0a

19. Environmental pollution - 3arps3Henne okpyxaroriei cpebt

20. Inventions - uzo0peTeHus

21. Enterprises - mpeanpusTus

22. Protection - 3ammra

23. Specialized training — cnenuanu3upoBaHHas MOATOTOBKA

24. Encourage people - yoexxaats roaei

25. Daily round - rutan Ha 1eHb

26. Exciting places - 3axBaTbIBaroiiie Mmecta

27. Modern technology - coBpeMeHHast TEXHOJIOTHsI

28. Improve efficiency - ycosepiencTBoBaTh 3)(HEKTHBHOCTD

29. Keep smb. Alive - coxpausaTs KOMy- JTH0O KH3Hb

30. Open-air theatre - Teatp o1 OTKPBITHIM HEOOM

31. Cheer smb. — moabaapuBaTh

32. Boarding school - mancuonat

33. senior boys - crapIieKIaCCHUKH

34. Interact with people - o6mmaTscs ¢ T0IEMU

35. Outstanding people - Bergaromuecs aoau

Bamanusi A0S OPUOOpETEHHsI, 3aKpeIUiCHUss W yriiyOleHus 3HaHWH, (OPMUpPOBAHHUE
YMEHUH, HaBBIKOB, BIIQJICHUA MpeiaraloTcss w3 ydeOHoro mocoous AsekceeBoir M.H,
MunnueBoit H.IL. (1 u 2 yactn)

6.1.2. 3aganus a5 TOBTOPEHUS U YIITyOJIeHHs MPUOOpEeTaeMbIX 3HAHHIA.

No Kon pesynbraTa Saanus
o0y4JeHus
1 VK-4-31 Correct the factual mistakes in the sentences Part I, p.23 ex.13
2 VYK-4-31
3 YK-4-32 Express your opinion about the following statements Part 11, p.138. ex. 8
4 YK-4-32
5 VK-4-33 Translate into English Part I, p. 31, ex. 5
6 YK-4-33
7 VK-4-34 Practice the conversation Part |, p. 40, ex. 6, 7
8 VK-4-34
9 VYK-4-35 Read the text and do the tasks Part I, p. 38, ex. 5
10 YK-4-35
11 YK-4-36 Study and learn the reading rules and phonetic symbols Part I, p. 4-9
12 YK-4-36




6.2. 3aganus, HanpaBieHHbIE HA (hOpMUPOBaHHE PO(PECCHOHATBHBIX YMEHUH.

No Kog pesynpraTa P
o0y4eHust
13 YK-4-V1 Draw conclusions from the following facts Part Il, p. 173, ex. 3
14 YK-4-V1
15 YK-4-V2 Answer the questions to the text Part I, p. 24, ex. 15
16 YK-4-V2
17 YK-4-V3 Give the translation into English Part I, p. 42, ex.2
18 YK-4-Y3
19 VYK-4-V4 Make up short dialogues Part 11, p. 139, ex.11
20 YK-4-YV4
21 YK-4-Y5 Give your arguments Part I, p. 23, ex. 12
22 YK-4-Y5
23 VK-4-V6 Wr.ite. t,he similar essay about your country Part I, p. 208 the text ‘Great
Britain
24 YK-4-Y6

6.3. 3amaHus, HampaBlieHHble Ha (OPMUPOBaHHE MPOPECCHOHAIBHBIX HABBIKOB,
BJIICHUN.

e Kon pesynbrara aanus
o0yJeHus
25 VK-4-B1 Express your own opinion about the facts Part 11, p.136, ex. 4 - 6
26 YK-4-B1
27 VK-4-B2 Express your idea Part I, p. 51, ex.8
28 YK-4-B2
29 VYK-4-B3 Choose the proper saying about the main idea of the text Part I, p.190, I11
30 YK-4-B3
31 VK-4-B4 Elaborate the situation Part I, p. 138, ex. 9
32 YK-4-B4
33 YK-4-B5 Render the following text Part I, p.198 , The text ‘The Experimental Method’
34 YK-4-B5
35 VK-4-B6 Paraphrase the sentences as in the model Part I, p. 26, ex. 20
36 YK-4-B6

7. ®OHJI OIEHOYHBIX CPEJCTB JIISI IPOBEJEHUS TEKYIIETO
KOHTPOJISI U IPOMEKYTOUYHOMN ATTECTALIMM OBYYAIOLUXCS 11O
JMCHUIIJIMHE (MOJYJIIO)

7.1. CpeﬂCTBa OLCHUBAHUS B XOJC TCKYILLICTO KOHTPOJIA:

- YCTHBIC U TMCbMCHHBIC KPATKHUE OIIPOCHI B XOAC aYAUTOPHBIX 3aH5ITPII>i;

- 3a/laHUsA U YIIPa)KHCHU, PCKOMCHIOBAHHBIC I CaMOCTOSATEIbHOM pa6OTBI;

- HPAKTUYCCKHUE 3alaHUs, TIPOCKTHI, «KKPYTJIbIC CTOJIbD», ATUCKYCCUU;

- 3a/laHUA U YIIPpa)KHCHUA Ha IICPEBO;

- COCTABJICHUC U MPAKTUYCCKOC HUCIIOJIb30BAHHUC I'TIOCCAPUS 10 TCMAM;

- TCCTUPOBAHUC,

- pe(l)epI/IpOBaHI/Ie AYTCHTUYHBIX TCKCTOB, COCTABJICHUC TC3UCOB BBICTYIIJICHUSA, JOKJIaJa.




OneHovHbIE CpeACTBA Ul TEKYIIEro KOHTPOJIS Mpelaratlorcss M3 yuyeOHOTo mocoous
AnekceeBoit M.H, MunnueBoit H.IL (1 u 2 wactu) — Mocksa: POCHOY, 2015. Y.1 - C.224, 4. 2
- C.208

7.2. ®OC my1st TEKYIIEro KOHTPOJIS:

No Koﬁé);iggzzam DOC TexyIero KOHTPOs

1 YK-4-31 Do the following tasks (topics 1-24): Part | p.21, ex. 4; Part |, p.52, ex. 12

2 YK-4-31

3 YK-4-32 Do the following tasks (topics 1-24): Part I, p.28, ex. 2; p.52, ex. 12

4 YK-4-32

5 VK-4-33 Do the following ta}sks (topics 1-24): Part I, p.38 ex. 5; p. 210 Speak on the
problem of the Environmental

6 VK-4-33

7 VK-4-34 Do the following tasks (topics 1-24): Part I, p. 86, ex. 10; Part II; p.196
Speak about Seven wonders of the modern world

8 YK-4-34
Do the following tasks (topics 1-24): Part I, p. 198 Discuss the profession of

9 VYK-4-35 a Teacher and an Artist; Part 1l; p.196 Speak about Seven wonders of the
modern world

10 YK-4-35

11 VK-4-36 Do the following tasks _(t(_)pic_s 1-24)_: Part Il, p. 181, ex. 5 (A, B); Part I, p.
207 Speak about Advertising in our life

12 YK-4-36

13 YK-4-V1 Do the following tasks (topics 1-24): Part | p.83 ex.6 (A-D); p.85, ex. 9

14 YK-4-V1

15 VK-4-V2 Do the following tasks (topics 1-24): Part |, p.31 ex.5; p.62 ex.17

16 YK-4-V2

17 VK-4-V3 Do_ the.following tasks (tlopics 1-24):, p.203 Discuss hobbies in America and
Britain; Part I, p.50 ex. 4;

18 YK-4-V3
Do the following tasks (topics 1-24) Part I, p. 121, ex. 16; Part Il, p.193

19 YK-4-v4 Speak about High Tech

20 YK-4-Y4

21 VK-A-Y5 Dp the foIIlowing tasks (topics 1-24): Part I, p. 172, ex. 7; p.193 Speak about
High Tech;

22 YK-4-Y5

23 VK-4-V6 Do the follow_ing tasks (topics 1-24): Part Il, p. 98, ex. 28; Part I, p.205
Speak about High about Pros and Cons of TV

24 YK-4-Y6

25 VK-4-B1 Do the following tasks (topics 1-24): Part | p.26, ex. 421 (A, B); p.84, ex. 8

26 YK-4-B1

97 VK-4-B2 Do the following tasks (topics 1-24): Part | p.32, ex. 3 (A, B); p.204 Speak
About Moscow

28 YK-4-B2

29 VK-4-B3 Do the following tasks (topics 1-24): Part | p.42, ex. 2 (A, B); p.197 Speak
about Students’ life in Cambridge

30 YK-4-B3

31 VK-4-B4 Do the foIIow_ing taslgs (topics 1-24): Part | p.108, ex. 9 (A, B); p.214 Speak
About Sports in Russia

32 YK-4-B4

33 VK-4-B5 Do_the followin_g tasks (topics 1-24): Part Il p.26, ex. 26; p.196 Doing
business electronically




34 YK-4-B5
35 VK-4-B6 po the _followmg tasks (topics 1-24): Part | p.161 About ecological problems
in our life
36 YK-4-B6
7.3 ®OC nns IpOMEXYTOYHOM aTTECTALUHU:
3amaHus I ONCHKH 3HAHUM.
No Kon pesynbsTaTta ananns
00y4eHust
1 VK-4-3] Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
2 VYK-4-31 Use a dictionary. (Part 2, p. 188) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 191).
Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. TIpumoxenune 1). Speak
3 VK-4-32 . .
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
4 VK-4-32 Use a dictionary. (Part 2, p. 190) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 192).
Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. TIpumoxenue 1). Speak
5 VK-4-33 L h
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
6 VK-4-33 Use a dictionary. (Part 2, p. 191) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 195).
Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. TIpumoxenune 1). Speak
7 VK-4-34 L h
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
8 VK-4-34 Use a dictionary. (Part 2, p. 192(a)) Render Text 2 in English. (Part 1, p.
201). Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak
9 YK-4-35 L .
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
10 YK-4-35 Use a dictionary. (Part 2, p. 192(b)) Render Text 2 in English. (Part 1, p.
202). Speak on the topic in accordance with the card.
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak
11 YK-4-36 L h
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
12 VK-4-36 Use a dictionary. (Part 2, p. 193) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 203).
Speak on the topic in accordance with the card.
3anaHus 1715 OLIEHKU YMEHUH.
No Kon pesynbraTa aaus
o0y4ueHus
Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak
1 YK-4-Y1 L .
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
2 YK-4-V1 Use a dictionary. (Part 2, p. 194) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 205).
Speak on the topic in accordance with the card.
3 VK-4-Y2 Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak
on the topic in accordance with the card.
Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
4 YK-4-y2 Use a dictionary. (Part 2, p. 195) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 207).
Speak on the topic in accordance with the card.
5 YK-4-V3 Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak




on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.

6 YK-4-V3 Use a dictionary. (Part 2, p. 196) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 208).

Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak
7 VK-4-V4 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
8 VK-4-V4 Use a dictionary. (Part 2, p. 200) Render Text 2 in English. (Part 1, p.

210(a)). Speak on the topic in accordance with the card.
9 VK-A-Y5 Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
10 VYK-4-V5 Use a dictionary. (Part 1, p. 215) Render Text 2 in English. (Part 1, p.

210(b)). Speak on the topic in accordance with the card.
11 VK-4-V6 Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
12 YK-4-Y6 Use a dictionary. (Part 1, p. 214(a)) Render Text 2 in English. (Part 1, p.

211). Speak on the topic in accordance with the card.

3anaHus, HanpaBjIeHHbIE HAa POpMHUpPOBaHUE MPOPECCHOHANBHBIX HABBIKOB, BIaICHUH.
No Kon pesynbrara 3ananms
o0y4eHust

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak
1 YK-4-Bl L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
2 VK-4-B1 Use a dictionary. (Part 1, p. 212) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 52).

Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. TIpumoxenune 1). Speak
3 YK-4-B2 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
4 VK-4-B2 Use a dictionary. (Part 1, p. 213) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 193).

Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. IIpumoxenue 1). Speak
5 YK-4-B3 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
6 VK-4-B3 Use a dictionary. (Part 1, p. 207) Render Text 2 in English. (Part 1, p. 189).

Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak
7 VK-4-B4 o _

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
8 VK-4-B4 Use a dictionary. (Part 1, p. 214(b)) Render Text 2 in English. (Part 1, p. ).

Speak on the topic in accordance with the card.

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak
9 YK-4-B5 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
10 YK-4-B5 Use a dictionary. (Part 1, p.122) Render Text 2 in English. (Part 1, p.197 ).

Speak on the topic in accordance with the card

Cemectp 1. Read and retell the text in English (cm. Ipunoxenue 1). Speak
11 YK-4-B6 L .

on the topic in accordance with the card.

Cemectp 2. Read and translate Text 1 from English into Russian in writing.
12 YK-4-B6 Use a dictionary. (Part 1, p.62) Render Text 2 in English. (Part 1, p.198 (a) ).

Speak on the topic in accordance with the card




8. IEPEYEHb OCHOBHOM U JJOIIOJIHUTEJbHOM YYEBHON
JIATEPATYPBI, HEOBXOJJUMOM JAJIs1 OCBOEHUSA JTUCHOUILINHBI (MOJIYJIS)

a) OCHOBHasl IuTeparypa:

1. BonkoBa M.A. Anrnuiickuii si3bIK - 3 / ML.A. Bonkosa, E.}O. Knenko, T.A. Ky3pmuna,
N.H. Kyparoxosa, T.A. [lonymxkuna, T.}O. 'oneukosa, T.I1. Kamxkaposa, M.B. Cyxapesa, B.U.
emsikuna. - MockBa: Haruonansabiii OtkpbiThiii YHusepcurer UHTYUT, 2016. - 112 c. -
ISBN intuit048. - URL.: https://ibooks.ru/bookshelf/362769/reading. - TekcT: 31eKTPOHHBII.

2. IleseneBa C. A. English on Economics: Yue6. mocobue mjist By30B. — 2-€ W3.,
nepepad. u gon. — M.: IOHUTU-JTAHA, 2005. — 415 c¢. — ISBN 5-238-00520-2. — Tekcr:
Me4YaTHBIN.

3. Nyouna FO.P. Bpemena anrmuiickoro sizbika / FO.P. Jlyouna. - Mocksa: Acnekt I[pecc,
2017. - 88 c. - ISBN 978-5-7567-0910-0. - URL.: https://ibooks.ru/bookshelf/359315/reading. -

TekeT: 27eKTPOHHBIN.
0) JOoMoNHUTENbHAS TUTepaTypa:

1. TuxonoB A.A. I'pammaTtuka aHryMiickoro s3bika. [Ipocto m goctymHo. YueOHOe
nmocooue / A.A. Tuxonos. - Mocksa: ®nunTa, 2019. - 240 c. - ISBN 978-5-9765-4144-3. - URL.
https://ibooks.ru/bookshelf/367065/reading. - TekcT: 37EKTPOHHBIIA.

2. MexoBa M.B. MHocTpanHbIil s3Ik (aHTIHICKUN 13bIK) / M.B. MexoBa. - Kemeposo:
KemepoBckuii Tocy1apcTBeHHBI HHCTUTYT KyIbTyphl, 2017. - 212 c. - ISBN 978-5-8154-0369-
7. - URL.: https://ibooks.ru/bookshelf/363596/reading. - Tekct: 311eKTPOHHBIA.

3. 3enmukman A. S. Anrnumiickuii s ropuctoB: yueOHuk / A. . 3enmukman. - 9-e u3nm.,
non. u mepepad. PocroB w//l: Penumke, 2005. — 416 c. — ISBN 5-222-06551-0. — Tekcr:
MIEYaTHBIN.

9. HNEPEYEHb KOMIUIEKTOB JIMOHEH3UOHHOI'O M CBOBO/JHO
PACITPOCTPAHAEMOI'O ITPOI'PAMMHOI'O OBECIIEYEHMUA,
WCHOJIb3YEMOI'O ITPY U3YUEHWH YUYEBHOM JJUCIAILINHBI

IIpy wu3ydyeHun y4yeOHOW MUCHMIUIMHBI (B TOM YHCIE€ B MHTEPAaKTUBHOW (opme)
npeanojaraeTcs IMPUMEHEHHE COBPEMEHHBIX WHGOpPMAMOHHBIX TexHonoruid. Komriekr
IIPOrpaMMHOTO OOECTedYeHusl Ul HUX MCIOJB30BaHMS BKIIOYaeT B ceOs: MakeTbl O(QHCHOTO
nporpamMmmHoro obecnieuenust Microsoft Office (Word, Excel, PowerPoint), OpenOffice;

Be0-Opaysep (Google Chrome, Mozilla Firefox, Internet Explorer ap.);

ANEKTPOHHYIO OMOIHOTEUHYIO cucteMy ID00KS.ru.

s noctyna K yaeOHOMY IJIaHy M pe3yJbTaTaM OCBOEHUS AUCIUILIMHBI, ()OPMHUPOBAHUS
[Toprdonmno obyuaromierocst ucnoiab3yercst JIMuHbIi KaOMHET cTyneHTa (OH-JIAMH JOCTyN uepes
cetb Murepuer). Jlns oOecmeyenus noctyna oOydalolUxcs BO BHeydyeOHOe BpeMs K
AJIEKTPOHHBIM 00pa30BaTeNbHBIM pecypcaM Yy4eOHOM NUCIHMIUIMHBL, a TaKKe JUIsl CTYIEHTOB,



OGy‘-IaIOH_[I/IXCSI C MPUMCHCHUCM JUCTAHIIMOHHBIX 06pa3OBaTeHBHbIX TeXHOJIOFI/Iﬁ, HCIIOJIB3YCTCA
noprai ekTponHoro ooydenus Ha 6a3ze CIO Moodle (oH-maiin qoctyn yepes ceth HTEpHET).

10. HIEPEYEHb PECYPCOB UH®OPMAIIMOHHO-
TEJJEKOMMYHUKAIIMOHHOM CETU «MHTEPHET», HEOBXOJUMBIX JIJIS
OCBOEHMS JUCHHUIIJIMHBI

http://www.oup.com/elt  Caiir  Okcopackoro  yHUBEpPCHTETa,  MPEAOCTABISACT
pa3Hoo0Opa3Hbie YueOHbIC MaTEPHUAIBI ISl CAMOCTOSTEIIBHOTO U3YUCHHS aHTJIMHCKOTO SI3bIKA,;

http://en.wikipedia.org OHIalH- HIUKIONIENS HA AHTIIUHCKOM SI3BIKE.
http://www.multitran.com OnnaiiH-cnoBapb
http://www.online-translator.com/ OHaiiH-IepeBO UMK
https://ibooks.ru/ DnekTpoHHas 6uOIMOTEYHAs CUCTeMa «KAHOYKC»

11. OBYYEHUE UHBAJINI0OB U JINL C OT'PAHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMMHU 310POBbSA

N3yuenne y4eOHOW MUCIHMIUIMHBI OOYYAIONIUMUCS WHBAIUAAMH W JIHIAMU  C
OTPaHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3JIOPOBBSI OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBHM ¢ I[Ipmkazom
MunucrtepctBa obpazoBanus u Hayku P®D ot 9 nHosOpst 2015 1. Ne 1309 «O6 yrBepxkacHUN
[Mopsinka obecrieueHus YCIOBUN TOCTYITHOCTH U MHBAIUIOB OOBEKTOB U IMPENOCTABISIEMbIX
yciayr B cdepe oOpa3oBaHHs, a TAaKKe OKa3aHUS MM TPU 3TOM HEOOXOIUMOW Tomomm» (c
W3MCHEHHMSIMA U JIOTIOJHCHUSAMH), METOINYeCKUMU PEKOMEHAAIMSIMH [0 OpraHH3aluu
oOpa3oBaTelbHOTO Tporecca sl OOydeHHs WHBAIWAOB W JIMII C OrpaHUYCHHBIMHU
BO3MO>KHOCTSIMHU 37I0pOBBSl B 00pa30BaTEIbHBIX OPraHM3alUAX BBICIIETO 00pa30BaHUs, B TOM
YHCJe OCHAIIEHHOCTH O00pa3oBaTeIbHOTO TpoIlecca, YTBEPKACHHBIMH MHHHCTEPCTBOM
oOpazoBanus u Hayku PO 08.04.2014r. No AK-44/058H.

Jluma ¢ OrpaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH 37I0POBbSi U HHBAJIHJBI 00CCICUUBAIOTCS
AIIEKTPOHHBIMU 00Pa30BATEIBHBIME PECYPCAMHU, aAITUPOBAHHBIMH K COCTOSIHHIO UX 3JI0POBBSL.

[IpenocrarieHne cHeNMaIbHBIX TEXHUYECKUX CPEICTB OOYYCHHS KOJUICKTHMBHOTO U
WHIMBUIYAIBHOTO TIOJIB30BaHUs, TMMOJAOOpP © pa3paboTka y4eOHBIX MAaTEpUaloB JUIs
00y4arIuXxcs ¢ OrpaHUYCHHBIMU BO3MOYKHOCTSIMU 37I0POBbsI TIPOM3BOIUTCS MPETIOIaBaTEIISIMUA
C y4Y4eTOM WHAUBHUIYaTbHBIX TMCUXO(MU3HOJIOTHUECKUX OCOOCHHOCTEH oOyyarommxces W
cnenuduKy mpreMa-rnepeaadn ydyeOHoil nHbopMaIi Ha OCHOBAaHHH MPOCHOBI, BHIPAKEHHOU B
nucbMeHHOU opme.

C oOyyaromumucs Mo HHIMBUIYANbHOMY IUIAHY WM HHAWBHUIYaTbHOMY TpaduKy
MIPOBOIATCS] HHIMBUyaIbHbBIC 3aHATHS U KOHCYIIbTAIIUU.

12. ONMCAHUE MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOM BA3bI,
HEOBXOJUMOI JJIsS1 OCYIECTBJEHUSI OBPA30BATEJIBLHOI'O TPOLIECCA
MO JUCHUILIMHE (MOY.JIIO)



VY4ebHast AUCHUILINHA PEau3yeTcs B ayAuTopuu 322.

OdopynoBanmue:

VYuebnass meOenb: pabodee MECTO MpemnojaBarelis — CTOJ, CTyl;, ydeOHble mecTa JUis
oOyyJaromuxcsi — napThl, CTYNbs; TPUOYHA, TOCKA.

Texnnyeckue cpeacTBa 00yyeHus:

[lepenocHoe MybTUMEANIHOE 000PYIOBAHHE:

HoytOyk, ¢ BbIX0/10M B ceTb MIHTEpPHET U C AOCTYNOM B 3JIEKTPOHHO-HH(OPMAIIHOHHYIO
Cpeay MHCTHUTYTa, IPOEKTOP, SKPaH JeMOHCTPAIIMOHHBIMH.

Jnsi mpoBeneHHsS 3aHATHH CEMHHAPCKOTO THIIA, Ja0OpaTOpHBIX padoT, TEKYLIETOo
KOHTPOJISI ¥ TPOMEKYTOYHOHM aTTeCTallii W WHIMBUAYAJIbHBIX KOHCYIBTAIIMH HCIIOIB3YeTCS
aynutopus 310.

OobopynoBanmue:

VYyeOHas meOenb: pabodee MECTO MpemnojaBaTess — CTOJI, CTyJ; ydeOHble MecTa Jyis
00yYaromuxcst — MapThl, CTYNbS; JOCKA.

Texnnyeckue cpeacTBa 00y4eHus :

[lepenocHOE MyTbTHUMEANITHOE 000PYIOBAHHE:

HoytOyk, ¢ BbIX0/10M B ceTh MIHTEpPHET U C JOCTYIOM B 3JIEKTPOHHO-HH()OPMAIIHOHHYIO
Cpely MHCTUTYTA, TPOEKTOP, IKpaH AEMOHCTPAIIMOHHBIMH.

Jnist caMOCTOSITeNTbHON pabOThl CTYJICHTOB M HANMCAaHUSI KyPCOBBIX pabOT MCHOIB3yeTCs
aynuropus 314.

OobopynoBanue:

VYyebnass mebenb: pabodyee MeCTO MperojaBaTelIss — CTOJ, CTYN;, y4eOHbIe MecTa s
oOyuarouuxcs — napThl, CTYJIbs; JOCKA; KOHIUIIMOHED.

TexHuuyeckue cpeacTBa 00y4eHms :

[TepenocHoe MynbTUMEAMITHOE 00OOPYAOBAHUE:!

Hoyt0yk, ¢ BbIxo0M B ceTh MHTEpPHET U € HOCTYIIOM B AJIEKTPOHHO-UH(DOPMALIUOHHYIO
Cpely MHCTUTYTA, IPOEKTOP, IKPaH JEMOHCTPALIMOHHBIH.



[Tpunoxxenue 1

CARD 1

TEXT1

TRAVEL

Travel is the name of a modern disease which became rampant in mid-fifties and is still
spreading. Its symptoms are easily recognizable patient grows restless in the early spring and
starts rushing about from travel agent to another collecting useless information about places he
not intend to visit, studying handouts, etc; then he, or usually she, will round of tailors, milliners,
summer sales, sports shops, and spend three a half times as much as he or she can afford; finally
in August, the patient will board a plane, train, coach or car and proceed to foreign parts along
with thousands of fellow-sufferers not because he is interested in or attracted by the place he is
bound for, nor because he can afford to go, but sin because he cannot afford not to. The disease
is highly infectious. Nowadays catch foreign travel as you caught influenza in the twenties, only
more so.

The result is that in the summer months (and in the last few years also during the winter
season) everybody is on the move.

What is the aim of their traveling? Each nationality has its different one. The Americans
want to take photographs of themselves in:

(a) Trafalgar Square with the pigeons, (b) in St. Mark's Square, Venice, with the pigeons
and (c) in front of the Arc de Triomphe, in Paris, without pigeons. The idea is simply to collect
documentary proof that they have been there. The German travels to check up on his guide books
(when he sees), that the Ponte di Rialto is really at its proper venue, that the Leaning Tower is in
its appointed place in Pisa and is leaning at the promised angle - he ticks these things off in his
guide book and returns home with the gratifying feeling that he has not been swindled But why
do the English travel?

First, because their neighbour does and they have caught the bug from him. Secondly,
they used to be taught that travel broadens the mind, and although they have by now discovered
the sad truth that whatever travel may do to the mind, Swiss or German food certainly broadens
other parts of the body, the old notion still lingers on. But lastly - and perhaps mainly - they
travel to avoid foreigners. Here, in England, one is always exposed to the danger of meeting all
sorts of peculiar aliens. Not so on one's journeys in Europe, if one manages things intelligently. |
know many English people who travel in groups, stay in hotels where even the staff is English,
eat roast beef and Yorkshire pudding on Sundays and Welsh rarebit and steak and kidney
pudding on weekdays, all over Europe. The main aim of the Englishman abroad is to meet
people; I mean, of course, nice English people from next door or from the next street. Normally
one avoids one's neighbour (It is best to keep yourself to yourself - "We leave others alone and
want to be left alone' etc, etc). If you meet your next door neighbour in High Street or at your
front door you pretend not to see him or, at best, nod coolly; but if you meet him in Capri or
Granada, you embrace him fondly and buy him a drink or two; and you may even discover that
he is quite a nice chap after all and both of you might just as well have stayed at home.

CARD 2
TEXT1
SUSAN GETS ENGAGED



Susan Brown and Tom Smith first met at a Christmas party at a friend's house. He was
then a student at a university and she had just left school. That was more than two years ago.
During this time they have become very close friends, and now they are engaged to be married
Tom is a very nice boy - and Susan loves him very much. He is clever too. He did well at the
University and now he has a good job at a cycle factory near Bishopton, where he is making
excellent progress. Learning to be a manager is interesting work and Tom enjoys it. Although he
IS not earning a very large salary at the moment, he hopes to be a manager himself soon. Susan's
father and mother like Tom and are glad that their daughter is going to marry him.

The young people have not made any arrangements for wedding yet. Getting married is
very expensive and they will have to save some money first, so they do not mind if they have to
put off the wedding for a little while. They will want to find a house, too, and this is not easy.
Many young married people today live with the boy's or with the girl's family, but it is better for
them to have a house of their own. So Tom and Susan will have to work hard, save as much
money as they can and look for a house before they can get married. But as Tom is only twenty-
two and Susan is only twenty, this does not matter very much.

Susan is very proud of her engagement ring. Buying an engagement ring is a serious
matter; it is something that does not happen often, so they spent a day in London together for the
event. They looked in many jewellers' windows before Susan made up her mind. At last they saw
what they wanted in a shop in Regent Street. But they did not buy it at once; no woman ever
does this! The assistant brought tray after tray of rings, some of them very expensive. Susan
enjoyed trying on rings costing many hundreds of pounds and comparing one with another, even
though she knew that she and Tom could not afford them. At last she asked for the diamond ring
in the window which she and Tom had liked and this was the ring they bought.

When Susan got to the office the next morning, all the girls at once noticed the ring on
the third finger of her left hand, and said how pleased they were. But Mr. Robinson, the
manager, to whom Susan is secretary, did not notice it for three days, and he only noticed it then
because Susan waved it in front of his eyes. Susan thought that her brother David would make
fun of her when he saw the ring, but to her surprise he kissed her and said, "Very nice too!"
Susan was so pleased, she nearly cried.

When Mr. Carter, the manager of Tom's factory, heard that Tom and Susan were
engaged, he sent for him and told him he was going to ask the directory to raise his salary.
"You'll need it when you are married, as you'll soon find out,” he said.

CARD 3

TEXT1

ESCAPE

| always believed that if a woman made up her mind to marry a man, nothing but
immediate escape could save him.

And only once | knew a man who managed to escape. His name was Roger Charing. He
fell in love with Ruth Barlow at first sight. When Roger told me that he wanted to marry her |
wished him happiness.

| considered her stupid but | couldn't tell Roger about it. Their marriage was fixed for the
near future. Then, all of a sudden, he fell out of love. But he knew that she wouldn't release him
if he simply asked her. So he thought of a plan. He didn't show Ruth that his attitude towards her
had changed He sent her flowers; they dined together and went to the theatre together. They had



made up their minds that they would be married as soon as they found a house that suited them.
They visited house after house but always Roger found a fault that made the house unsuitable.

They looked at hundreds of houses and Ruth felt worn-out. Once she said angrily, "If you
can't find a house soon | won't marry you." "We are sure to find a proper house and in less than
no time we'll get married," answered Roger.

They had been looking for a house for two years. Finally Ruth grew dead tired.

In a week he got a letter. "'l don't think you really love me. So | have found a man who
will take good care of me and I'll be married to him today. Ruth."”

Soon she got a letter from Roger, "I am very unhappy, but the most important thing for
me is your happiness. | am sending you several addresses and | am sure that you'll find among
them a decent house. Roger."

CARD 4

TEXT1

BROTHERS

He came walking through the rusty grasses and sea plants that grow round Lake
Corangamite. Behind him strode his brother.

He was very fair. His hair was a pale gold and when he scratched his head the parted
hairs revealed the pink skin of his scalp. His eyes were very blue. He was freckled. His nose was
tipped upward. I liked him tremendously. | judged him to be about four and a half years old and
his brother twice that age.

They wore blue overalls and carried them jauntily. The clean wind came across the water
and fluttered the material against their legs. Their air was one of independence and release from
authority.

They scared the two sparrows | had been watching. The birds lifted with startled cries and
banked against the wind. They cut across large clouds patched with blue and sped away, flapping
low over the water.

The two boys and | exchanged greetings while we looked each other over. | think they
liked me. The little one asked me several personal questions. He wanted to know what | was
doing there, why | was wearing a green shirt, where was my mother? | gave him the information
with the respect due to another seeker of knowledge. | then asked him a question and thus
learned of the dangers and disasters that had beset his path.

'How did you get that cut on your head?' | asked. In the centre of his forehead a pink scar
divided his freckles.

The brother answered for him. The little boy looked at the brother expectantly and, as the
brother spoke, the little boy's eyes shone, his lips parted, as one who listens to a thrilling story.

'He fell off a baby's chair when he was little," said the brother. 'He hit his head on a shovel
and bled over it.'

"Ye-e-s," stammered the little boy, awed by the picture, and in his eyes was the excitement
and the thrill of danger passed. He looked across the flat water, rapt in the thought of the chair
and the shovel and the blood.

‘A cow kicked him once,” said the brother.

‘A cow!” I exclaimed.

“Yes,’ he said.

‘He tried to leg-rope it,” Jo explained, ‘and the cow let out and got him in the stomach.’



CARD 5

TEXT1

A HIGH DIVE

The circus-manager was worried. Attendances had been falling off and such people as did
come - children they were, mostly - sat about listlessly, munching sweets or sucking ices,
sometimes talking to each other without so much as glancing at the show. Only the young or
little girls, who came to see the ponies, betrayed any real interest. The clowns' jokes fell flat, for
they were the kind of jokes that, used to raise a laugh before 1939, after which critical date
people's sense of humour seemed to have changed, along with many other things about them.
The circus-manager had heard the word 'corny' flung about and didn't like it. What did they
want? Something that was, in his opinion, sillier and more pointless than the old jokes. The
clowns were quick enough with their patter but it just didn't go down: there was too much sense
in their nonsense for an up-to-date audience. They would do better to talk gibberish, perhaps.
Now they must change their style, and find out what really did make people laugh, if people
could be made to; but he, the manager, was over fifty and never good himself at making jokes,
even the old-fashioned kind. The audiences were too sophisticated, even the children were: they
seemed to have seen and heard all this before, even when they were too young to have seen and
heard it.

'What shall we do?' he asked his wife. They were standing under the Big Top, which had
just been put up, and wondering how many of the empty seats would still be empty when they
gave their first performance.

'l don't see what we can do about the comic side," she said. 'Fashions change, all sorts of
old things have returned to favour, like old-time dances. But there's something we could do.’

'What's that?'

'Put on an act that's dangerous, really dangerous. Audiences are never bored by that. I
know you don't like it, and no more do I, but when we had the Wall of Death ..."

Her husband's big chest-muscles twitched under his thin shirt.

"You know what happened then.’

"Yes, but it wasn't our fault, we were in the clear.’

He shook his head.

‘Those things upset everyone, | know the public came after it happened - they came in
shoals, they came to see the place where someone had been killed. If you're proposing another
Wall of Death | wouldn't stand for it - besides, where will you find a man to do it? -especially
with a lion on his bike, which is the great attraction.’

CARD 6

TEXT1

A DIARY OF A YOUNG GIRL

It's an odd idea for someone like me to keep a diary; not only because | have never done
S0, but because it seems to me that neither I-nor for that matter anyone else - will be interested in
the unbosoming of a thirteen-year-old schoolgirl. Still, what does that matter? | want to write,
but more than that, | want to bring out all kinds of things that lie buried deep in my heart.

There is a saying that "paper is more patient than man"; it came back to me on one of my
slightly melancholy days, while | sat chin in hand, feeling too bored and limp even to make up
my mind whether to go out or stay at home. Yes, there is no doubt that paper is patient and as |
don't intend to show this cardboard-covered notebook, bearing the proud name "diary" to



anyone, unless | find a real friend, boy or girl, probably no one cares. And now | come to the
root of the matter, the reason for my starting a diary; it is that | have no such real friend.

Let me put it more clearly, since no one will believe that a girl of thirteen feels herself
quite alone in the world, nor is it so. | have darling parents and a sister of sixteen. | know about
thirty people whom one might call friends - | have strings of boy friends anxious to catch a
glimpse of me and who, failing that, peep at me through mirrors in class. | have relations, aunts
and uncles, who are darlings too, a good home, no - | don't seem to lack anything. But it's the
same with all my friends, just fun and joking, nothing more. | can never bring myself to talk of
anything outside the common round. We don't seem able to get any closer, that is the root of the
trouble. Perhaps | lack confidence, but anyway, there it is a stubborn fact and | don't seem to be
able to do anything about it.

Hence, the diary. In order to enhance in my mind's eye the picture of the friend for whom
| have waited so long, | don't want to set down a series of bold facts in a diary like most people
do, but I want this diary to be my friend, and | shall call my friend Kitty.

CARD 7

TEXT1

AT WHAT AGE SHOULD A MAN MARRY

(FROM "THE PERFECT LOVER'S GUIDE" BY STEPHEN LEACOCK)

Our first enquiry, then, is the age at which a man ought to turn his thoughts towards
marriage. The law of the State of New York, and of many other states, and the common law of
England on which these laws are based, all assign as the age of marriage fourteen years for a
man and twelve years for a woman. But we are against this. We have a feeling that it is too soon.
A man of fourteen still lacks something in breadth, and even in height. We doubt if his character
has reached the maturity that it will have at sixty. Similarly a woman of twelve is still in a way,
indeed in a whole lot of ways - undeveloped, she has scarcely seen enough of life to be able to
select a mate with the same certainty with which the shipping companies pick them. We are
informed, it is true, that the Hindu women are married at twelve years of age. But on this point
we can only refer our readers to the Hindu edition of our manual. Western women, at twelve, are
not yet formed. The wise young man will wait until they get bigger. Anyone who wants one of
those little wee Hindus is welcome to her.

At what age, then, should a young girl or a young man begin to think of marriage? We
are not prepared to indicate any precise moment in life. But there will come a time in the life of
any of them at which new aspirations and new wants will turn their thoughts towards marriage.
When a young girl begins to feel that she wants a house of her own, - a large one, - with a butler
and a chauffeur, and two motorcars and a box at the Opera, then the time has come when she
must seek a husband Her father will never give these things. So too with the young man. The
time comes when his surroundings begin to pall on him - when he ceases to care to spend his
evenings with billiard markers, prize fighters and dog fanciers: when he begins to want to pass
his time with some companion softer than a prize fighter and dearer, - if it is possible, — than a
dog fancier, - then, we say, and we say it emphatically, the young man ought to marry.

CARD 8
TEXT1
The Hotel



The St Gregory Hotel, New Orleans, was busy. There were many people at the reception
desk. A middle-aged Negro with a suit-case in his hand came up to the receptionist and said:
"Good morning. I'm doctor Nickolas. You have a reservation for me."

"Yes, sir. Will you check in, please,” the receptionist said before he looked up. But when
he did, he said, "The hotel is full."

The Negro smiled and said, "The hotel sent a letter which says that you have a
reservation for me."

"I'm sorry, but we haven't any accommodation at the moment. We are having a
conference here."

"I know. It's a conference of doctors. I'm one of them."

"I'm very sorry, but I can't help you."

"Can | speak to the manager in this case?" the Negro asked. A few minutes later the
manager came up to the reception-desk.

"Mr Bailey, I've told this gentleman that the hotel is full,” the receptionist said.

"But I've said | have a reservation.” Dr Nickolas said.

"We'll see what we can do."”

"Just a moment. You tell me the hotel is full, but your people are checking visitors in. Do
they have some special kind of reservation, | wonder?" Jim Nickolas!" A small middle-aged man
came up to the Negro.

"Oh, Dr Ingram! How good to see you."

"How are you, Jim, my boy? No, don't answer! | can see you are fine. I've heard much
about you."

"Thank you," Dr Nickolas said.

"You are going to make a report, I know. And I'll have the pleasure to introduce’ you to
the conference. You know they made me President this year. Let's meet in the hall in the evening
and have a talk. Give me your room number."

"I'm sorry, Dr Ingram, but they say | can't get a room at the St Gregory. Probably it's my
colour.”

For some minutes Dr Ingram couldn't speak. Then he said: "I promise™” you, Jim, there
will be a room, or we'll all leave this hotel.”

(After "The Hotel" by A. Hailey)

CARD 9

TEXT1

Success Story

I met Richard about 10 years ago when | came to South America to work for Pan-
America Company. Richard worked for the same Company. He was a short pleasant man of 22,
who easily made friends with people and | liked him.

Soon after | arrived, Pan-America C° signed a contract for the construction of a plant. |
made most of the calculations” and Richard only helped me because he wasn't very good at this
job".

In January a few representatives of the customers together with the President of the
company, Mr Prossert, arrived from the USA. The next day our company manager invited all of
them to go and see the construction of the plant. They decided to go there by train. The manager
asked Richard and me to pick up Mr Prossert at the hotel and take him to the station.



On the way to the station Mr Prossert asked me a lot of questions and | often answered:
"I'm afraid | don't know, sir. We haven't made any calculations on that." Although I knew the job
better than Richard I was very much surprised” when Richard began to speak: "I did these
calculations last night," he said, "just for pleasure." "Oh,"” said Mr Prossert, "That's very
interesting. Well, now, probably you could tell me about..."

And Richard could. He knew everything. He answered all the questions Mr Prossert
asked him. When we got to the station Mr Prossert said good-bye to Richard. (However he didn't
say good-bye to me.) On our way back to the office I told Richard what I thought of him.

"Your in formation wasn't true. Why did you give him that kind of information?" | said.
"You see, John, if the President of a big company wants to know something, why can't I tell him
everything he wants?" "But what is he going to think if he checks the information?" "Do you
think he'll remember it? What he is going to remember is you and me. He is going to remember
that Pan-America C° has a clever™ young man, Richard by name, who could tell him everything
he wanted to know and the other man who couldn't answer his questions™.

Some time later I remembered all that. I read in one of the newspapers that Richard is
Vice-President of a big American Company. As to me I'm still doing my ordinary everyday job
for Pan-America C°.

(After James Gould Cozzens)

CARD 10

TEXT 1

Too Well

Possi Carrington was born in Cranberry, a small beautiful village.

When she was 17 she left for New York. In New York she started working at the drama
theatre. She was very talented and some years later she became a famous actress.

Once the director of the theatre she was playing at decided to put on a modern play about
the country life. Possi was going to play the leading part, but they couldn't find an actor for the
male part.

One day a young man came to see the director and, asked him to give him the part. But it
was only Miss Carrington who could make a choice, because she knew the country life very well
and wanted to have a partner who could give a convincing performance of a country man.

The young actor wanted to have the part very much and he thought of a plan. He asked
many people about Miss Carrington and found out everything about her.

Two days later he left for Cranberry. He stayed there for a few days and then came back
to New York.

Once when Miss Carrington was having lunch with her friends in a small restaurant, a
young poor man came up to their table and said to Miss Carrington:

“Good morning! Don't you remember me? [ am Bill Summers from Cranberry.”

Miss Carrington didn't remember anybody by this name, but when he began telling her
the news about her old friends she was extremely interested.

"You know, | saw your mother only a few days ago," — the young man said.

"Oh really? How is she?"

"When | came she was sitting near the house and looking at the road. She said:" "Possi
has gone this way and something tells me she will come back this way."

Miss Carrington was very excited. She asked the young man to come and see her again.

"Now I'd like to go as I'm a bit tired' she said.



The next day the young actor came to the hotel where Miss Carrington was staying. He
wanted to tell her everything and to ask her to give him the part.

But the hotel clerk said: "Miss Carrington has left for Cranberry."

"Will she come back?"

"I believe not."

The young man's performance was evidently too good.

(After O'Henry)

CARD 11

TEXT1

Daily Bread

Miss Martha was 40 years old but she was not married. She had her own shop, where she
sold bread, both fresh and stale which was cheaper.

There was a customer who called at her shop two or three times a week. The man was not
young but he was very pleasant. He wore cheap clothes but they always looked nice on him. He
always bought stale bread and never fresh. Miss Martha decided that he was very poor. She
always thought of him and was always sorry that she could not invite him to have dinner with
her. She wanted to talk to him, to know more about him. She liked the man and began wearing
her best dress. She wanted to help the poor man but didn't know how.

Once when her customer called on her to buy stale bread, Miss Martha had an idea and a
good one, as she thought, to help him. She put some butter in the stale bread.

The next day two men came into the shop. One of them was her customer and the other—
a young man. The customer was very angry and couldn’t speak to her. So the young man told
Miss Martha everything: "We work together in the same office. We use stale bread to take away
pencil lines from our plans. We have worked at a plan of a new district for six months. We
finished it this morning and began taking away pencil lines from it with your bread. You see, as
there was butter in the bread the plan is good for nothing and we can't show this plan to anybody
now".

When the men left Miss Martha went to her room upstairs, took off her best dress and put
on her old brown one.

(After O'Henry)

CARD 12

TEXT1

The cook

Susan and Peter got married in Rome where Peter was working as a teacher at the Parker
Institute. They lived in a nice room at the Anconi Hotel and had their meals at the restaurant of
the hotel.

Some time later Susan got an urgent telegram from her home in England which said that
her mother felt bad. So she had to fly to London.

Today she was to come back and Peter was waiting for her at Rome Airport. The plane
landed with a short delay, Susan got off, went through the Customs and Passport Control and
came up to Peter.

"Hello", she said. "How are you?"

"Fine. And you?"

"Oh, I am tired, but happy to be back. Any news?"



"Yes, I've rented a comfortable flat for us. I've been living there for a week already. It is
very close to the Anconi Hotel. Are you glad, Susan?"

"Of course | am, but I'm also afraid. You know, | can't cook."

"It's all right. I'll cook our meals. And we won't have to eat at home all the time. We can
sometimes go to the Anconi restaurant and eat our favourite dishes there."

It took them about an hour to get from the airport to their new home.

"Well, you have a look at the flat," Peter said, "and I'll cook our lunch. We are going to
have fried meat, if you don't mind. It will be ready very quickly.” And he went to the kitchen.
Soon Susan came in and looked at the meat.

"It looks very nice, but why are you cooking it without butter?"

"Never mind," Peter said, "It'll cook itself. We can go and have some beer".

In the room they sat down on "the sofa and began to drink beer and exchange news. Some
minutes later Susan asked: "Don't you think the meat can burn™?"

They came into the kitchen. -

"It has burnt, after all,” Peter said.

"Have you ever cooked meat before?" Susan asked.

"As a matter of fact, | haven't”

"Neither have 1", said Susan. "You know what, let's go to the Anconi restaurant. They
serve delicious fried meat there."”

(After J. M. Ward)

CARD 13

TEXT 1

A job Mexico

It happened some years ago. Two of my friends lived in a small town near Liverpool.
They were out of work and were happy to agree to any job. Their names were Stevenson and
Black. Stevenson was a very talented engineer, and as he had a large family and no money to
live on his life was very difficult.

One day when | was coming back from my office | saw Stevenson. He was going along
the street with a suitcase in his hand. Stevenson had read an advertisement in a newspaper that a
manufacturing plant of chemical equipment wanted an engineer.

"You see, | must get that job." I've got a large family."

"Why must you go to Liverpool yourself?" I asked, "it's better to send the documents by
airmail." "I think," Stevenson answered, "many people want to get the job and I'm sure all of
them will send letters. If | get there before the manager of the plant receives the letters I think I'll
be able to get the job."

Stevenson was right. He received the job.

My other friend Black had lost three or four jobs though he was a very good clerk. I told
him Stevenson's story. The story impressed him. A few days later | met Black with a suitcase in
his hand. "Where are you going?" | asked him. "To Mexico," was the answer." A bank there
requires a clerk. I have sent my documents by post, but to settle the matter sooner I decided to go
there myself. | remember the story you told me the other day about Stevenson."

So Black went to Mexico City. But his letter had come there three days earlier. When he
came to the Bank and spoke to the assistant-manager", the assistant-manager said, "I'm sorry to
say we have already got a roan. But I'll clarify the matter with the manager.” And he left the
office.



"Yes," the manager said, "l have received a letter from a man who lives near Liverpool.
His name is Black. A good young man, he suits us all right. I've sent him a telegram to come
here immediately and we'll keep the job for him for 10 days. »

"There is a man outside," said the assistant-manager, "Who wants to get this job."

"But we've got this man Black and we'll wait for him."

Black had not heard the conversation between the manager and his assistant. He had to go
back home. But as he had spent all his money and nobody in Mexico could help him it took him
two months to get back to England. There he found the telegram which was waiting for him.

CARD 14

TEXT1

A Transaction

Mr Boggis was dealing in antique furniture and had his own shop. When customers came
to his shop he showed them round it so that they could see the whole range of his goods.

Mr Boggis was a talented salesman: he could buy furniture at a very low price and sell it
at a price several times higher. He bought furniture from people in the country who didn't know
the value of antique furniture.

One Sunday Mr Boggis was delighted to find a very old commode by a famous carpenter.
There were only four commodes of this kind. Other salesmen had sold the three commodes at an
extremely high price, and that was the fourth.

It was a nice piece of furniture with beautiful legs.

Mr Boggis wanted to buy the commode but he did not want to show Mr Rummond who
had the commode that it was great value.

Mr Boggis said:

"Well - the commode doesn't look beautiful. I can't compare it with the others that I
already have. Besides, it's not the original, it's a copy of a commode by a well known carpenter.
I've just remembered that | could use its legs for some other furniture, but | can't buy the whole
commode just for the legs."”

"How much could you give for the commaode if you are interested in the legs?" asked Mr
Rummond.

"Shall we say 20 pounds? That will be quite reasonable”.

"Make it 35."

"I can't offer you a higher price, this is my final offer!"

"I'll take it," Rummond said. "It's yours. How are you going to take it?"

"In my car. I've left it not far from here."

Mr Boggis walked to his car to get it nearer the door. He was smiling to himself. The
commode was his for 20 pounds and he could get 15 or 20 thousand pounds for it later.

In the house Mr Rummond discussed the, transaction with his son Bert.

"You did very well," Bert said, "Do you think he will pay you?"

"We shan't put it into the car till he pays us the money."

"The commode is very big and what if it doesn't go in the car? He'll go away and you'll
never see him or his money again. Besides, he didn't like it very much."

"l can't say he did"

"Listen to me, father. I've got an idea. He told us that he wanted only the legs. Right? So
all we've got to do is to cut them off" right now before he comes back. Then the commode will
go in his car. Besides, he won't have to cut them off at home himself."



"It's not a bad idea," Rummond said.

After they had cut off the legs Rummond thought that the commode was still big for Mr
Boggis's car and he was afraid that Mr Boggis would not' take it. So he decided to cut the
commode itself into several pieces. It was very difficult to do it and Rummond said, "That was a
very good carpenter who did the job."

"We are just in time," Bert said, "Here he comes."

(After "Parson's pleasure™ by R. Dahl)

CARD 15

TEXT1

Tourist Attractions

Tourist attractions are places that tourists want to visit because they are interesting,
beautiful or exciting. There are natural tourist attractions, like wonderful mountains, lakes and
rivers. Millions of tourists travel to other countries each year to enjoy places like these. Then
there are man-made attractions - theme parks, castles, and buildings of all kinds. Tourists visit
Athens and Rome to see buildings from thousands of years ago. They also visit New York to
look at more modern buildings,

People visit theme parks to enjoy the roller-coasters and other exciting rides. The most
popular theme park in the world is in Japan; it is Tokyo

Disneyland, and it gets about 17 million visitors every year. In fact, the six most popular
theme parks in the world are all part of the Disney company. Four of them are in the USA, one is
in Japan, and one is in France.

In many countries there are national parks. These are natural tourist attractions that the
government controls. One of the most famous is Yosemite National Park in the USA. The
national park which gets the most visitors in the world is Mount Fuji National Park in Japan.

Some Kinds of tourist attraction bring tourists to a town or country for only a few days or
weeks. The Olympic Games and the Football World Cup are two examples. Thousands of people
travel to a country to watch these, so they are very important for the economy.

Ayers Rock is a natural tourist attraction in Australia, and visitors often climb it. But to
the Aboriginal people in Australia, Ayers Rock is not a tourist attraction; it has been an
important part of their culture for a very long time. The)' call the rock 'Uluru’ and they ask
tourists not to climb it.
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Where ... the children?
are
is
.am
.do

oo

o o0

The girl over there is very pretty. Could you introduce me to ... ?
her
.you
. him
.she

ISHES A

oo

How ... money have you got?
. much

.lot of

. little

. few

T w

o0

How many languages ... speak?
. do you

. does you

. you

. are you speaking

oo N

oo

| don’t think my job is ... than my brother’s.
. Worse

. Worser

worst

. badder

oo oo Ul

He can play basketball ... .
. well

. good

the best

. more well

oo oToO O

It rains a lot in autumn, ... ?
. doesn’t it

.does it

is it

.isn’t it

o0 TP N

What ... on the bookshelf?
. is there

. are there

have

d. has

o T o



9. Who ... much time in the country?
a. spends

b. spend

c. does spend

d. do spend

10. Jack is busy, he ... his room.
a. is tidying

b. is tiding

c. tidies

d. tidy

11. What ... when | rang you up yesterday?
a. were you doing

b. you were doing

c. did you do

c. did you

12. Have you been to the Kremlin? — Yes, | ... there last week.
a. was

b. were

c. have been

d. had been

13. James ... as an engineer before he ... a promotion.

a. had worked, got

b. worked, had got

¢. had worked, had got
d. worked, has got
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